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Tűzesetek és biztosítás-
nyerik is' azon megyék közé tartozik, melyek-

ben a tűzvészek csaknem rendesen évenkint nagy 
pusztításokat visznek véghez. A tüzesetek leginkább 
az ' a ra tás utáni időszakra esnek, a. midőn a gyúanya-
gok nagyobb tömegekben halmoztatnak össze, habár 
az p m ritka eset : hngy a tavaszi szeles idők beál-
táviil. egész falvak enek e méltán rettegett elem zsák-
mányául. mi által annyi száz meg száz caalád való-
ságos koldusbotra int. 

A gyakori tűzesetek okait egyik egy, másik más 
oly körülményben keresi, mely a veszély előidézésé-
hez természeténél fogva legközelebb áll, mindamellett 
vannak tűzi szerencsétlenségek, melyeket mindig egy 
bizonyos okí'őre visszavezetni nagy tévedés, miután, 
különösen utóbbi időkben, a tapasztalás azt bizonyítja; 
hogy az abnormis helyzet a tulajdonképeni biztosítási 
eszme korrumpálásából származik, a mennyiben van-
nak oly társulatok, melyek, különösen a tüzesetek 
után, ügynökeikkel fel kerestetik az ily vidékeket, akik J O V 
afct-án ígérnek mesés előnyöket s a legkedvezőbbnek 
látszó feltélelek maszlagával bódítják el a különben 
is korlátolt észjárású népet, csakhogy megbízóik ré-
szére minél nagyobb üzletet köthessenek. 

Köztudomású dolog, hogy az e fajta házalók 
igen csekély, vagy pedig épen semmi fizetésben sem 
részidőinek s a biztosítási dijak után eső bizonyos 
százalékra vannak csak utalva. E. szélhámos urak 
gyakran megteszik azt r hogy - eltekintve a bizto-
sit áB üti > ös eszmélyétöl — egy .200—800 fotót érő 
épületet 500 - BOG írtban biztosítanak s Ígéretet tesz-
nek a könnyen hivő feleknek, hogy kár esetén tel-
jes kártalanításban fognak részesülni. Ily .körülmények 

között legkevésbé sem csodálható, ha a szerencsét-
lenség csapásai alatt akadnak oly elkeseredett- vagy* 
számító egyének, kik jól bebiztosított épületeiket 
szántszándékkal vagy maguk dobják a lángok marta-" 
tékául, vagy pedig /g l%adót l . kezek által gyúj-
tatják fel azokat, ama .biztos hiedelemben, hogy ká-
raik teljes megtérítése mellett; még egy jókora össze-
get zsebre is dughatnak. Kern egyszer történt már, 
hogy a bűnös spekuláczió iiyetén elméletét a gyakor-
lat nemcsak nem sanctionalja, de egyenesen dugába 
dönti az t ; a mennyiben az illető társulatok, ahelyett , 
hogy a biztosított összegett kiiizeíuék, a kárfelvételt al-
ku tárgyává teszik, melynek sikerültével (ez pedig 
legtöbbnyire sikerül) még a valódi kár sem teríttetik 
meg. Nagvon természetes, hogy ez által a biztosítás 
erkölcsi alapja lesz megingaha, mely a nyeríVzkédés 
kizárásával van hivatva a szerencsétlenségben valódi 
segélyt nyújtani. — Ily körülmény mellett nem csoda 
ha a biztosító közönség az e.>«me iránt közömbössé 
lesz és attól idegenkedéssel fordul el ; de má.-»éázt a 
szolid alapon nyugvó társulatok is oda kényszeríttet-
nek, hogy dijaikat túlságosan emeljék, vagy pedig az 
ily tűzveszélyes helyeket — mint már több helyen 
is történt — a biztosításból .véglegesen kizárják. 

Több helyről értesültünk a biztosítás üdvös esz-
méjének hátrányára szolgáló hason ügynöki üzel-
mekről, melyek egynémelyike, (mint az ugy nevezett 
,Slavia biziositő-társulat*) veszélyes közgazda sági irá-
nya mellett, még államellenes tendencziákat U rejte-
get köpenyege alatt. Ha már az ország törvényei 
megengedik külföldi társutafoknak az üzletkötést a 
magyar hazában, szükséges volna, ha törvényhozóink 
elhatároznák azt is, hogy csak oly üziettársulat bir-
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4 .» . 
hat minálunk működési. jogosultsággal, ... mely. _ Jhivftifc_, 
losan az állam nyelvét használja. . 

A fent elősorolt abnormis helyzet orvoslása vé : 
.V; < 

gett a borsodmegyei gazdasági egylet közel él)b felr. 
íratott intézett a belügyministeriumhoz, kifejtvén azon 
okokat, melyek nemzetgazdászati szempontból a köz-
jólét és emelkedés ieigázói, s kitüntetvé azon raódo-
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zatot, mely az efajta biztosítási üzelmek, ne\czetesen 
a h á z a l á s beszüntetésével, a biztosítási eszme 
üdvös hatásának jótékony szárnyait kiterjesztve*- hely-
zetünket a régi jö stádiumba tereli vissza. 

Nincs kétségünk a felett, hogy megyénk gaz--
dasági egyesülete hasonló módon és szellemben min-
dent el fog követni, hogy az ily, sok ^ veszélyt rejtő 
visszaélések végre valahára erélyes miniszteri rende-, 
let által megszüntettessenek. 

Addig is azonban, mig e tekintetben komoly, 
messzebbható lépések történnének, hirlapiröi köteles-
ségünknek tartjuk a népet ovakodásra, az elöljáró-
ságok figyelmét pedig arra hivni fel : hogy a házaló 
ügynökök működését a legéberebb szemekkel kisérje;r 

s azok fondorkodását, a nép közjava felett őrködő ; 

kötelméhez hiven, lehetőleg akadályozza meg. 

Csarnok. 
é tű* elöálUtásáfák* , 

Az ember fogalmát különfélekép szokták meghatározni. iv 
,Az ember kétlábú tollatlan állat* mondja Plató. 

$ szúnyogok visszatérésére. 
(Mortier Arnold után francziából.) 

A napi események írójának kétségkívül volt alkalma pályafu-
tása alatt legalább egyszer a fecskék visszatérését megünnepelni. 

Egyik az ahoz fűződött mcndákat sorolta föl, a taásik 
költői lelkesültséggel éneklé meg a tavasz első hírnökeit. De 
azt hiszem, s ha csalódom, jóhiszemüleg történik, hogy soha 
de soha egyetlenegy krónikásnak nem jutott eszébe olvasói 
figyelmét a szúnyogok visszatérésére hivni fel. 

Buffon nem mondotta, hogy a szúnyog ellensége az 
embernek s nem volt helyes, hogy nem mondotta. Magam 
is csak tegnaptól értem, hogy bizonyos körülmények közt a 
szúnyogok az embert valósággal szerencsétlenné tehetik-

Narrey Károly barátom nyitotta fel szemeimet. 
— Ön tehát falun töltötte a nyarat ? — 

tőlem tegnap. 

— Talán valahol víz közelében ? 
— Valósággal. 

Istenem mennyire sajnálom önt! 
$ mély sóhaj tört fel kebléből. 
— Ön nem kedveli a falusi életet ? 
— Ellenkezőleg, imádom feleié, A boulevard, júliusban 

borzasztó rám nezvc. Szeretnék messze* messze lenni Paristól, 

Némely anthropologus szerint az ember egyetlen lény, mely 
a vaifásosság ösztönével bir t. í. kételkedik az istenség létében. 

W i 1 s o n jellemzése már különösebb ; az ember egy 
tüzet csináló állati; man is a üre king animah * 

És tény, hogy más élö lény még nem gyújtott öntuda-
tosan tüzet, még nem használta azt, sem nem élesztene fel 
a tűzhely hamuja alatt rejlő parazsat, | hogy belőle azon elő-
nyöket húzza, melyeket mi náponta élvezünk. 

Most van az ideje tűzről beszélni, minthogy ez látszik 
most hivatva a nap melegítő jótéteményét pótolni. 

Nekünk czivilizált népeknek nem kerül nagy munkába, 
tüzet gyújtani. Veszünk ugyanis egy gyufát azt valamin végig 
dörzsöljük s kapunk tüzet. Ez az egész. 

Nincs dohányzó, aki nem gyújtana hússzor is egy napon 
gyufát, söí sokszor haszontalanul, anélkül, hogy a tűzre, ezen 
valóságos csudára, gondolna. 

Fontolja csak meg néhány perczig s némi csudálatost 
nem fog tőle megtagadni. 

Mert csak emlékezzék az emberiség legelső éveire vissza, 
a midőn ősatyáink, valódi vadak és kegyetlenek,, barlangokban 
éltek és mint most a legismeretlenebb szigetek barbár lakói 
állatok húsával táplálkoztak, a melyet hihetőleg több száza-
don át nyersen kellett megenniök. 

Mert hiába mondjak, hogy bármily messzire tekintünk 
vissza a világtörténelemben, mindenhol oly emberekre akadunk 
kik a tüzet használták és ismerték. Ellenkezőleg igen valószí-
nűtlen, hogy az első kétlábú lények birták volna ezen becses 
segédeszközt. 

Hogyan, mikor, hol, minő körülmények között, minő vé-
letlen által lön a tüz felfedezve, amely nélkül alig foghatjuk 
fel az emberi lények existencziáját a földön? Ez az, a mit 
sohasem fogunk megtudni. 

A myíhologia is tesz említést a tűzről. Élég Prometheus-
ről az egyszerű legéírdát említeni. 

S én még is itt maradtam és pedig egész egyszerűen azon 
okból, mert itt oly biztosságban érzem magamat a szúnyo-
goktól, mint talán sehol a világon ! 

Határtalan félelem nyilvánult hangjában, midőn e szót 
>szunyog< kimondá. Nem tarthattam vissza magamat, hogy 
meg ne kérdjem s ne érdeklődjem elkeseredése iránt. A 
rettegés, a mit neki a kétröpü okozott, teljességgel igazolt vala. 

Szúnyogok nélkül Narry a legboldogabb halandó lett 
volna. Ha kellemetlenségei, gyötrelmei volt Jc, ha unatkozott, 
csalódott: mindazt a szúnyogoknak k-.- nheté. S noha, 
kétségtelenül, magas filozófia szüksége?- megértéséhez: 
miként gyakorolhatta ez az alsóbb rendű, g Utható rovar 
az ember életére befolyását, — mégis eszemben tartottam 
elbeszélését. íme, elmondom azt. Zárjel közt megemlítem 
hogy Narrey barátomnak élénk, ragyogó szemei, elegáns 
hajlású, pörge bajsza, mosolygó piros ajka, rendkívüli finom 
arczbőre van, s talán ez oka, hogy a szúnyogok oly nagy 
előszeretettel viseltettek beeses személye iránt. 

Tizenhét esztendős voltam, — kezdé barátom. A Nord 
departament egy kis városkájában laktam s a legkeresettebb 
fiatal emberek közé tartóztam. Nem adtam épen a hangot, 
~ hiszen még nagyon fiatal valék, de ugy félig meddig 
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litják, hogy egykor nagy szél keletkezeit, mely az er-
dők iáit nagy mozgásba hozta volna, minek következtében a 
fák ágai, folyvást egymáshoz dörzsölödve meggyuladtak A vad 
népek ezt hasznukra fordították, a mennyiben a/, igy keletke-
zett tüzet folyvást élesztették, s igy örökös tűzre tettek szert 
Ez persze csak föltevés s meglehetősen valószínűtlen föltevés. 

Valljon mit higyjűnk az ausztráliaiak azon legendájából, 
melyei Jply beszél el Wüson után. >Az emberek a temek is-
merete előtt" czimü mii vénen? Az ausztráliai legenda szerint 
a tűz már régen létezett, hanem egyedül egy kis handícoot, 
egy sertéshez hasonló állat birtokában volt. 

És mint minden tengeri malacz, ugy ez is igen féltette 
birtokát, a tüzet gondosan megőrzé és a többi állatok fenye-
getései daczára vonakodott azt velők megosztani. Erre ezek 
tanácsot tartának és elhatározták, jószerrel vagy erőszakkal 
a tűznek, élénk vágyódásuk e tárgyának, birtokába jutni. 

Küldöttséget menesztettek a ,handi cootMiuz a galamb 
es sólyom személyében, a melyek ezen időben még mint jó 
barátok egymás mellett megfértek A kérlelhetlen handícoot 
azonban visszautasította kérelmüket. 

Erre a galamb, miután látta, hogy szép szóval nem bol-
dogul, a handicootra vetette magát, hogy a becses emiekét 
tőle erőszakkal elragadta. .. . 

Az önzéssel telt handícoot, miután látta, hogy egyedül 
maga szamara már nem képes ezen elemet megtartani-, inkább--
a patakba akarta dobni, semhogy társait is részesítse bentie. 
Nagy; szerencsére azonban a hiuzszemü sólyom észrevette a 
tüzet azon perczben, midőn a handícoot azt a vizbe akarta 
vetni! , 

Nyiigyorsasággal a tűz után rohant és az,t. egy ei:őteljés 
szárnyc-sapással az ellenkedő, .part száraz füvére dobta. . 

A fű meggyuladt és , a fekete ember* mondja a legenda 
>érzé a tüzet s monda, hogy j ó / 

Ami az anthropologusokat gyakran foglalkoztatta és nekik 

a mi már szintén valami. Mint gavallér nem volt párom. 
Midőn a bástyán sétáltam, vagy a központi sétányon kö-
rüljártam, a fiatal leányok ámulva néztek utánam s én őket 
jelentős mosollyal, s olyan kacsintásokkal szemlélgettem, me-
lyek magamnak is tulme'részeknek tetszettek. 

Egy különösen csinos lányka nagyon magára vonta 
figyelmemet. Tizenhat éves, barna vidor kissé fit ».s orral és 
sokat igérő telt ajkakkal. Egyetlen léánya volt egy nyugal-
mazott kapitánynak. Midőn sétám alkalmával .távolról 
észrevettem őt, lovamat rövid ügetésre fogva, lábváltást, ol-
dalugrásokat csináltattam v e l e s felhasználtam a magas iskola 
minden fogását. 

Csodalattal tapadtak rám szemei. A z t á n kifejezést adandó 
az érzelemnek, mel) et bennem ébresztett, térdhajtásra 
kényszerítem lovamat. Viszonyunk azonban mindössze is erre 
szorítkozott, Nem látogattam őket, nem volt alkalmam vele 

' * '* 

beszélni 
Egy napon, departamentunk képviselője az uj általános 

választások alkalmából nagy ünnepélyt adott kastélyában, 
melynek pakkja rét és erdőségben, háromszáz hektárt tett. 
A varos összes fiatalsága hivatalos vala. Egyéb szórakozások 
kmt monstre karusszelt is rendeztek, mely az ünnepély 
legvonzóbb számat képe.é. Én, t a l á n mondanom sem kéli, a 
legszerényebb pályázók közé tartoztam, 

Esélyeimet biztosítandó, nyolcz napig komoly gyakor-
latokat- tartottam s teljes bizalommal tekintettem azon nap 
felé, melyen a kastélyba fogok menni, a hol a lovagjátékban 
részt veendő, az összes fiatal urak elszállásolva voltak. 

kellemes szórakozást szerzett, a? azon kül önféle eljóráfok le-
írása, melyeket a vad népek használnak, hogy tűzre tegyenek 
szert, ha í^ája szükségük van, 

Láttunk komoly .ludósokat két fadararabbal fölfegyver-
kezve, azokat dörzsölni, dörzsölni egész az izzadásig, s meg -
kísérteni ekkép a . tüz létrehozását ; nem egyről csurgott a ve-
ritek, anélkül, hogy a tűznek csak legkissebb paránya is je-
lentkezett volna.'Különben, ha tüz nélkül akarunk megmele-
gedni, akkor ezen eljárás nagyon ajánlatos. 

Hányan közülftik, a szerencsétlen Robinson Crusoeért 
rajongva nem képzeltük magunkat egy puszta sziget lakója 
gyanánt? Én is,-mint sok más gyermek, egy ideig magam is 
voltam Robinson, téveteg képzeletemben, és nem csekély tü-
relemmel bajlódtam néha két pálcza egymáshoz dörzsölésével; 
igaz ugyan, hogy soíia, de sohasem gyújtottam meg valamit e 
kezdetleges módon ; s ha csak az én tüzemre vártak volna 
az ebéddel, bizony jó sokáig nyersen ehették volna azt meg 

E sikertelenségnek az az oka, hogy a vademberek, kik 
még most is ézen tüzelési móddal ölnek, bizonyos fortélyokat 
h a s z n á l n a k s ezek tételezik fel s biztosítják a sikert. 

Le van írva .azon komplikált kezelési mód, melyet a 
brahmanok sok század előtt kigondoltak, hogy dörzsölés által 
tűzet állítsanak elő Ez nem oly kezdetleges és egyszerű, mi-
nötiek azt a 12 éves Robinsonok képzelik.' * 

Legelébb vettek egy gyujtópálczát;: melyet í'praniant'ha^- ; 

nak neveztek, mi sanskrit nyelven az erőszakos eíragadás, él-
ráiU.ás-fogalmát fejeri ki .és bennünket némileg a--„Prometheus* 
szóra emlékeztet. 

Ezen pálcza aztán el volt" látva. égy: lenből és tehénszőr-
böl font zsinórral, mely a pálcza felső vegére erősítve a szent 
tűz megújítására hivatotfc'-brahínaö: pap- 'áltafíelváltva jobbról 
bal-, msqdíiíbal'ról jobb felé forgáthatott. . , 

A pálcza alsó vége egy mélyedésben forgott, mely két 
végymasfolöft'keresztbe fektetett és a végein rézszegekkel meg-
erősített fadarab metszési pontján vala fúrva. 

'Mily kellemes volt meglepetésem, midőn megérkezésemkor 
a kapitány kányát atyjával .együtt ott találtam. ' S örömem 
még fokozódott, midőn ebédnél közelében jelöltetett ki 
hely számomra. 

.Csevegtünk. Azt kérdé, vájjon részt veszek-e másnapa 
karusszelben, .s igenlő válaszomra sok szerencsét kivánt, oly 
arccal, mely világosan anynyit jelentett, hogy győzelmem 
dija ő maga kivan lenni. Én legalább olybá vettem. Majd 
el is feledtem : Ursula volt a neve. 

Fölötte boldogan léptem szobámba. Az éj fölséges 
vo l t ; lanyha, mámorító, csillagos. Lehetetlen volt aludnom. 
Kikönyököltem ablakomon a nélkül, hogy elővigyázatbói 
eloltottam volna a gyertyát. 

íme, a tizenhét év tapasztalatlansága 1 
A >mig én a fák lombjainak suttogását hallgatám, em-

lékezetemben föleleyenitve Ursula képét s édes szavait, szú-
nyogok hatoltak be szobámba s lak-- • 1 csaptak testemen. 

Másnap iszonyú, elviselhetlen v - : egségre ébredtem 
fel. El voltam lepve szúnyogcsípést cl. Ezek a pokoli 
rovarok mindenütt piros daganatokat hagytak rajtam 
hátra. 

Mindazáltal lóra ültem. Fájdalom; alig hangzott el az J 
indulásra adott jeU egyszerre czombjaimon, karjaimon, válla-
imon, az orrom hegyén,- mindenütt ezen utálatos marások 
borzasztó égését éreztem. 

'Megkísértettem ellene küzdeni. Hiában l 
Ide-oda forgolódtam nyergemoen, Iszonyú dühvel, vág-k 

tam sarkantyúimat lovam bordáiba. Elfeledtem Ursulát, el-
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Az egész műszer ^ívatiská'-nak neveztetik és megtalál-
ftatö Joly említett művében, felVilágösitó ábrákká! ellátva. 

De a valódi vad embereknél, ugylátszik, a legrégibb idők 
"öta égészen egyszerűen csak egy kemény fabotot használnak, 
melyet nagy sebességgel és erőmegfeszitéssel egy darab száraz 
pnha fához dörzsölnek. A dörzsölés oly nagy hőséget fejt ki, 
liogy az égés létrejő. 

Ez az, mit Tylor „stick and grove*-nek nevez, azt ál-
lítja, hogy Tahiti, Sómoa, Tonga, Sandvick, Üj-Seelaiid stb. 
szigeteken így csinálnak tüzet, különösen Tahitiban melynek 
e czélra használt .hibiseus tiliaceus* nevű faja száraz állapot-
ban rendkívül könnyű. 

Ausztráliában, Tasmániában, Kamcsatkában, Afrikában, 
Mexikóban stb, inkább az úgynevezett ,fíre-drílM találjuk; 
ez^egy juklcal ellátott száraz fadtirab, melybe egy kihegyesitett 
keményebb fapálczát tesznek s azt a két tenyér közölt gyor-
san forgatják. 

. Az eszkimók következő eljárást követnek. A tüzei, gyújtó 
fadarab helyett szájokban valamely pálcza felső végét tartják, 
mig az,alsó vége egy mozdulatlan fadarabba vésett gödröcs-
kében nyugszik, 

A pálcza .köré 1 - 3 szor zsineget tekernek, melynek két 
végét egy-egy kézzel fogva jobbra-balra rántják, miáltal a 

.pálcza sebesen ide oda forog s a szükségelt dörzsölést elő-
idézi. — Ez már valóságos fúró. 

Az irokézek, sioux és eandai indiánok még tőkéletesbítik 
ezen tüzelési módot. Különös meglepetésünkre szolgálhat, hogy 
á vád népeknél oly gyueszközökre akadunk, minők természet-
tani műtermeinkben foglalnak helyet, Ismerünk egy kis kris-
tá lycsövet , melyben egy dugattyu • légzdrólág mozogd a mely-
nek végére egy gyutacs van erősítve. Ha a dugattyúit hirte-
len és gyorsan á c^öbé toljuk, ebben a levegő megsűrűsödik s 
•oly nagy hőség támad, hogy a gyutacs meggyükül. 

Ez a pneumatikus gyújtó *zer. 

feledtem mindent. Alig láttam a gyűrűt, mely a rúdon ide-
•óda himbálózott s lándzsámmal a helyett, hogy a gyűrűt 
leböktem volna a hátamat vakartam. Utolsónak érkeztem s 
olyan nevetségesnek, olyan boldogtalannak éreztem maga-
mat, hogyrög tön elhagytam a kastélyt s nem sokára kis 
Városomat, a nélkül, hogy csak meg is kísérlettem volna a 
kapitány lányát viszontlátni. 

Tiz év mult el. 
Barátaim voltak Ville d'Avrayben : egy igen tehetsé-

ges festő, a let hetenkint egyszer-kétszer előkelő víg társa-
ságot gyűjtött maga koré. A meghívások sorozatok szerint 
történtek, Egyike volt a komoly férfiak sorozata, aztán ;a 
világférfiaké s cocotteoké s végre következett a társadalom 
e két osztálya között állók sorozata-

Ezen utóbbiba tartozott egy fiatal, kecses özvegy, 
eszményíes nő, a milyennel az ember életében egy-
szer találkozik. Víg kedélyű szellemdus ingerkedő és kaczér, 
hogy Celimenenek szinte leczkét adhatott volna, 

Hévvel, fáradhatlanul udvaroltam neki, és — tisztelet-
becsület barátaimnak, — de nekem voit a sikerre legtöbb 
kilátásom. Mulattatam Őt, kulissza titkokat mondtam el neki, 

-részleteket bezzéltem el neki a polkázó világból, melyben já-
ratós voltam stb. A szép özvegy elragadtatással hallgatta 
szavaimat s válaszolt merészen és anélkül, hogy sokat törte 
volna a fejét valami körülíráson, ha hamarjában nem jött a 
nyelvéré. Ném gon'dolta meg, hogyha szavainak szabad fo-
lyást enged, meg is ítélhetik. Ő csak nevetni óhajtott és 
csakis nevetni. 

Nos, a malájok hasonlóképen alkalmazzák az elefántcsont 
vagy facsőben hirtelenül összeszorított levegőt, 

A chinaiak két bambusznád egymáshoz, ülése által bír-
nák tüzet előállítani, mert ezen növény, mint a tűzkő, ütés 
által szikrát ád, 

A mi két darab kovakő vagy egy darab aczél és tűzkő 
összeütését illeti, az századok óta általánosan ismert és nagyim 
egyszerű tüzélesztési mód. 

Époly helyénvaló az üveglencsék használatát felemiiterii; 
hisz a gyújtó lencsék már emberemlékezet óta ismeretesek; 
szintagy a ÍVlonciiotféle gyujLómnszer, az Arch'medes-féie tük-
rök és a Buffon-féle gyújtógép, melyeket csak emiékezeibe 
juttatás végett hozunk itt fel. 

Még meg fogjuk egyezer említeni, hogy vad őseink 
miként alkalmazták a tüzei, mely oly nagy értékkel bírt rájuk 
nézve, hogy azt istenségként imádták ; megemlít endj ük, mikép 
reggeliztek évezredek'előtt a Duna partjain, midőn még a 
mammuth, vizilo.. iramgim, orrszarvú s egyéb özönvizeiül ti s 

mai nap egészen ismeretlen emlősök laklak Európa ős erdői-
ben és mocsaraiban. 

- (A z » Á vp ád 4 k Ö n y v n y o m d á t) lapunk 
szerkesztője Szikes Antal könyvnyomdász úrnak adta át, ki j 
e czélhól városunkban telepedett meg. Reméljük, hogy az uj | 
tulajdonos szakszerű vezetése mellett e nyomdai vállalat mind j; 
nagvobb mérvű pariolásnak fog örvendeni. A Szarvasi 
Újság" tulajdon- s kiadói jogát lapunk szerkesztője fenni ar-
toita továbbra is. 

(A s z ü r e t) Városunkban Szept. 2~>-én Hétfőn, 
vette kezcl-tét, s a közbe jött erős időjárás folytán vasárnapig 
terresztete;t ki. Az eredmény, mint wíesuenk általába!) gyen-

Mikor a tréfa nagyon is vakmerő fordulatot kezdett 
venni, egyszerre komolyabbá lett s elhallgatott egy szigorú f 

tekintettel. 
Egy este az egész társaság sétálni indulta halastó félé. I 

Az özvegy is jelen volt. Nekem nyujtá karját. Az est me-
leg, nyomasztó, borult volt. Az e m b e r t delejes áramlat folyta 
körük mely majd elkábított, majd meg kijózanított. Egy-
szerre, — én bizony nem tudom hogyan, — elsza-
kadva a társaságtól, egyeJiií találltuk magunkat a tó 
partján. 

Leültünk s nem volt1 szó kulisszákról, polkázó világról 
a társalgásban, mely köztünk megeredt. 

Éreztem, hogy ékesszölásom ez egyszer nem veszett 
kárba. Az én imádott özvegyem némán, szemeit félig be-
hunyva, mit sem óhajtott, minthogy meggyőzessék. S én 
beszéltem neki édesen, suttogva, alig zavarván meg az éj 
csendjét. Hirtelen s néma csend en, zaj lett hallható, melyet 
én nagyon jól ismertem. 

Hosszú dongás kelt a tó körül Szúnyogok töltötték el a 
léget, fülsértő zum-zum-okkal zsongást vittek végbe füleim 
körül. Szabadulni akartam ezen ideig lefeszítő zenétől, — 
egész figyelmemet egyedül annak szentelve, a ki oldalam 
mellett volt s a ki mit sem vett észre szórakozottságomból. 
Nem sikerült. 

Egészen belezavarodtam frázisaimba ; aztán egyszerre J 
elhalt a hangom. ; 

Ugy hagytuk el a halastavat, a hogy oda jöttünk, j 



gének mondható$ — hellyel-közzel azonban jő kítóép termés 
is 

— (Hyrn e n ) Pessina Edei úr a B. Königsvvariher-fóle 
Gsabacsüdi uradalom gazdatisztje Szeptemherhó.á8 -áu vehette 
oltárhoz váltósunkban Téltssy Jenke kisasszonyt, Dr. Télessy 
József városi orvos űr kedves leányát, A frigyhez jókivánata* 
inkát fűzzük 1 

— (A b u d a p e s t i p ó s U ) a mulí héten kél; bben 
is kimaradt a hiányos vasúti kezelés következtében. Hogy az 
efféle késedelmek mily kellemetlenek a vidéken : azt különö-
sen az újság olvasók s az üzletemberek tudják Felhívjuk a 
postaigazgatóság figyelmét e hanyagságra, mely utóbbi idők-
ben igen gyakran fordul elő, s a legesélyesebb eljárást kérjük 
annak megszüntetése tekintetében. 

— ( N a g y é g i h á b o r ú ) vonult el Szepl, hó 17-én 
városunk felett. A mennydörgés egyre tartott; a zuhogó 
esőben s a villám egy izben ,le is csapott közvetlenül a 
körös parti Kovácsik-íéle ház előtt. 

—• (Ho s s z u ő s z l e sz.) Ezt jövendölik a tapasztalt 
gazdák azon körülmény foÍytánv hogy az orgonafa s körtefa 
másodszor virágzik. UTagylétái-ol pedig azt írják, hogy egy 
veres virágú vadgesafenvefa régi levelei elhullatván, nj haj-
tásokat s ezeken teljesen kifejlett virágot hoxoli. Városunk-
ban szintén több helyt virágzatnak a vadgesztenye fák. 

— ( V a d á s z a t i j e g y e k.) Békésuiegye alispánja 
által a lefolyt, augusztus hóban 188 drb. 12 frto.-\ 7 drb. ú 
frlosi, 2 drb, 2 fotós és 1 drb, oly 12 írfos vadászati jegy 
adatott ki. melynek ára évi 4 frtos részletekben 3 éven-át 
fizetendő. E szerint vadászati adó czimen Bélu^megvébul egy 
hó alatt 1648 frt, illetőleg miután minden egyes jegy után 
50 kr. kérvényi bélyek használtatott fel, 17:20 frt toly be az 
állam pénztárába. 

— (E m 1 é k - a 1 b' u m.) Ilowálh Gyula kormánybiztos 
iránti tiszteletének és ragaszkodásanak je!éüi a gsseniesi tütes 

építési hivatal mérnökkara legközelebb egy dis^es albumot fog 
átadatni. A díszes album a töltés építésénél alkalmazott negy-
ven mérnöknek arczképét fogja magába foglalni, 

— (H ö 1 g y e i n k fi g y e 1 m éb e) I Egy rettenetes és 
valóban megdöbbentő hírrel lepjük meg a szűk ruhás szép 
nemet. Ez a hír Budapesten is roppant érdeklődést keltett. A 
férfiak különösen ájuldozni kezdtek, midőn meghallották és 
kétségbeesetten jajdultak fel* midőn meglátták az Ősz csoda-
bogarat a — krinolint. Igen a krinolin bevitetett az ország-
fővárosába és megkezdte, a hódítást Bizonyosan soKkal gyor-
sabban elbánik a szép nemmel, mipt az ánglius Arabival 
Szinte képzeljük már hogyan fognak büszkélkedni a krinohn 
van városunk hölgyei is ! 

— ( N é p i t é l e t e k.) Temesmegyében, Kisadán történt 
az egyik eset. Zos^im Pontjen ellopott a kisadai vásáron két 
ökröt. A véletlen ugy akarta, hogy ugyanazon a vásáron az 
ellopott ökröket a volt tulajdonosnak kínálta megvételre. A 
tulajdonos elkurjantotta rcmgát, hogy : tolvaj ! tolvaj 1 Mire 
a szerencséden Zpszim Pontjent körülvette a vásáros nép, 
Elősaör szitkokkal halmozták, utóbb elkezdték fokosokkal, 
lőcsökköl és petrenczés rudakkal ütni. Néhány perez múlva 
a szerencsétlen vérében fetrengett, és a kegyetlen ütések al^tt 
meghalt. -— P u s z t. a-V i l á g o s o n a kazalok -közt tűz 
ütütt ki. Több tanú látta, amint a tettes. Boslyán János 
meggyújtotta a kazalt. Az összecsődült, parasztság közű, néhány 
markos ember megragadta őt és .elevenen beledobták a lángok 
közé. Iszonyú - ordítás hallatszott ki a lángok közül. Neháuy 
perez"múlva sűrű tekete füst gomolygott, iszonyú bűz terjedt 
el, Boslyán János elégett. 

— (I r t ó z a t o s y~é r* f ü r d ő) Cayastában, Santa 
Fé de Bolívia tartományban Lons Tessiéres és Garpand 
felepitvényesek egy hódban laktuk. L0arpanfinak 7 IfiSbya és 
kél kis fia volt. A napokban négy vendég érkezett hozzájuk, 
^ik £55t mondták, hogy marhákat akarnak vásárolni. Tisfióres 
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r bucsut vettem az özvegytől Feuliet Octave párisi nő-
jével mormogá : Ostoba I 

E pillanattól én a szunyog-ikat személyes ellenségeim 
gyanánt tekintettem. 

A tavaszt Velenczében szoktam tölteni. Csak akkor 
hagytam el a Dogek varosát, midőn unokafivéreim oda 
visszatértek, rendesen május közepén. Egy évben még csak 
nyolca napig időztem a Danieli vendéglőben, — aprílban 
volt, — mikor éjjel álmomból hirtelen fülvert a szúnyogok 
döngése. Rögtön, korán reggel csöngettem s számlámat kértem. 

— Exellencziád mát* elhagy bennünket? 
— Azt hiszértv — igen, szúnyogokat hallottam. 
— Lehetetlen. A szúnyogok mindig a r8. számú 

szobában mutatkoznak először ; épen e pillanatban voltam ott 
s bizttosihatom Excellendádat, hogy ott nem volt egy sem. 

— Legyen, de én hallottom s megyek rögtön. 

Valóban lezártam ládámat s visszatértem Parisba, egy 
perczet sem vesztegelve útközben. Este érkeztem haza s 
kimerülten a negyven órai vasúti utazástól ágyamra 
vétettem magamat. Alig feküdtem le, elkezdődött a borzasztó 
zümmögés. 

Egy ugrással a gyertyánál termettem, meggyújtottam 
s Íme két szúnyog kerig a láng körü.1, PáHsban- I Aprilbán I 
Lehetséges ez ? Aztán gépiesen nyitót ládámra tekintettem, 
Kétség n kívül Velencxeböl hoztam magammal ezeket a 
szörnyetegeket 

Fölnyitottam az ablakot s megkezdődött az elkeseredett 
* üldözés ; egy székről amásikra „ugorva asztalkendővel kezem-
ben, futkosva csapkodva a függönyöket s halomra dörr ve 
a bútorokat. 

Egy órai kétségbeesett erőlködés után sikerült Imíznbm 
a szúnyogokat Ámde én, öltözetlenül és felhevülve az ablak 
előtt forgolódván, meghűltem s masnap az iszonyú láz ágyb.t 
tepert. Nyolcas napig élet-halál közt lebegtem s aztán 
felgyógyultam, hála a gyógyszerész hibájának, < a • ki ; tévessen 
szolgáltatta ki a rendelt gyógyszert. 

Mit mondjak még önnek? Van egy igen gazdag nagy-
néném. sl ki Belgiumban "lakik sajafc haában , melyet minden 
oldalról víz környez. Egy kis hidoiV át lehet eljutni a házba 
a hol a szobából kl sem kell lépni, ha az ember horoggal 
akar halászni. 

Soha sem látogatom meg nagynénémet. Nagyon sok^a 
vtz, nagyon sok a szúnyog! Valószínű, -sőt .bizonyos, hogy 
elesem örökségétől! 

ö n láthatja most, hogy nem nagyítottam, midőn a^t 
mondám, hogy a szúnyogok megmérgezik az ember életét I 

De vájjon Narrey történeti; nem ismétlődik e mindén 
embernél? És vájjon nem játszott-e egy vágy-több saunyog 
mindnyájunk életében szerepet ? 

Gyakran elégséges egy rovar, hogy bosszantásával 
i iiatöifírá'dönlác^térveinket^ melyeken hosszú i deig dolgoztunk, 

fVT 
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II 
vendégszeretőig fogadta őket. Vacsora ufán Giaspand leányai-
val visszavonult s ekkor a vendégek tőrüket rántották elő és 
Tessiérest agyonszúrták. Ezután még hat czinkostársaikat 
hívták be és ezekkel ahhoz a szobákhoz mentek, hóvá a 
lányok visszavonultak. A leányok 1000 bolíviai aranyat és 
minden ékszereiket fölajánlották, csak életük kíméléséért 
könyörögtek. — A raplók betörték az ajtót és miután a leg-
nagyobb gyalázatosságot elkövették, egyik kőzülök, ki főnökük 
nek látszott, így kiáltott : ^Öljétek meg a lányokat és a gyer-
mekeket.* Ez meg is történt. A legfiatalabbon egy 9 éves 
leányon kezdték. Ezután az egész házat kirabolták és távóz-
lak, A lányok közül csak egy menekült meg, testén 18 seb 
van. Egy fiucskának pedig, ki ágy alá rejtőzött, sikerült a me-
zőre menekülni. Igy tehát 11 személy közül csak kettő maradt 
életben. A rablógyilkosok közül négynek a megmenekült .leány 
és a kis fiú megtudták adni személyleirását. A vérengző 
gyilkosokat most mindenütt köröztetik. 

— A 1 e g h i d e g e b b p o n t a f Ö 1 d ö n. A leghi -
degebb pont a földön, mint azt legújabban konstatálták. 
Werchojanssk Szibériában. A légmérséklet e helyen ugyan is 
általánosságban véve 45 Celsius fok a fagypont alatt, február-
ban 49, márcziushan 33. A legnagyobb hideg melyre emlékez- , 
nek 1871. év deczember 30-dikán volt, midőn a hőmérő 63 
Celsius foknyi hideget jelzett. Ez irtózatos hideg ellen három-

9 

* szoros: iramszarvas bunda alig képes a testet megóvni, hogy.a 
ver meg ne fagyjon az erekben. Minden lélekzés borzasztó 
éles fájdalmat okoz a gégében és a mellben." A lehellés azon* 

na! apró jégttikké változik, melyek egymásközti súrlódása oly 
forma zajt okoz. mint ha bársonyt vagy selyem szövetet, tép-
nének szét Egy angol ott egy karavánnal utazván, az urasok 
kékes fellegtől körülvéve találták magukat, melyet az emberek 
lehellete és az állatok párája képezett. Egy fejük fölött röpülő 
holló maga mögött jeges nyomot hagyott. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : S í p o s 

körül kerített szőlőskert, 
sok finom fajú a s z t a l i , es b o r s z ő l ő v e i , 

s a legnemesebb gyümölcs fával kiültetve 

esetleg jelen terméseivel. 
Értekezhetni a tulajdonosnál 

(Sománál.. 
t . 
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GUTJAHR és MtjLLER Budapesten 
EUt f b u d a p e s t i T r t e u r , r o s t u l c i n e z *» ( e z e l ő t t B B O O L E J . M Ü L L E R 

a 
fi.. 

X • -fiíPíUÜ, 

ajánlják s zo l id szerkezetű és jkvítbtfc gyártmányukat, mint : 

sTrieurök gazdaság számára 
f 

•Járgány-cséplőgépek.' 
*j 
Szelelö-rosták. 

< 

Kukoricza-morzsolók. 
Szecskavágók, 
Borsai tök, ' 

Különlegességek malmok 
számára. 

Duplamalmok, 
fialom trieur-hengerek. 

•4 

Gabona osztályzó hengerek, 
Koptató-gépek. 
paravál ásztó-gépek, . 
Tarárok, Detaeherők, 

*n srTritur széfolovot* ltomtulit:iu Ítuiavilítitó nstfiIö.9|boi»arom 6akcr«it»táitr> 
> i — 11 

Malom-alkatrészek, n. i 

Transmissiók 

Szíjkerekek 

R O S T A L E M E Z E K 

Csépi ögéprosták.. -

Liszthengersziták. 
j 

Koptató lemezek. 

RáspolylemezeK/ 

"A 

Árjegyzékek kívánatra irigyen és bérmentve, 

§yári raktár és képviselőség <Szarvason (Elefánt gál urnái 
i n 
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„ B U D A P E S T H Í R L A P " 
c z i m ü f ő v á r o s i n a p i l a p r a . 

A Budapesti Hírlap4' a legolcsóbb s legterjed'ebb magyar lapok közzé tartozik Megjelenik 
mindennap még íinneputáni napokon is 12—i6 oldalnyi tartalommal, melyben a politika, a társadalom, iroda, 
löm, művészet, a hatósági és gazdasági élet röviden, szabatosan és hiteles források alapján tárgyaltatik. 

Közöl a „Budapesti Hírlap" élénken irt rendes rovatain kiviil mindennap két tárczát, állan-
dóan egy-egy jeles regényt folytatásokban, számos 'szórakoztató és ismeretterjeszö czikket; van állandó vidéki 
rovata, vannak -megbízható külföldi levelezői, szóval a , , B u d a p e s t i Hirlap" a mellett, hogy hazafias hi-
vatásának a fővárosi német újságok kiszorítását a magyar családoktól tűzte ki, a versenyt sikerrel veheti föl 
bármely külföldi, ragy hazai laptársával, melyek mindegyikénél még hozzá olcsóbb. 

Á „Budapest i Hirlap" állandó dolgozó társai a következők, u. m.: Ciukftssi József, 
szerkesztő, gróf Teleki Sándor ezredes, báró K a u Ivor, Rákosi Jen«, Balogh Pál, Szokolay 
Kornél, Haez íány G é z a . Berényl jJkMz!6, Bákosi Tiktor, Benedek Elek, dr. Tolf Vilmos. 

A , Budapesti Hírlap* előfizető ára f é l é m 7 frt, negyedévre 3 f r t 5 0 kr., egy 
h ó r a 1 frt 5A kr . 

Cime: ^BUDAPESTI HÍRLAP*, Budapest.'kalap utcza r6. sz. 

Tisztelettel ajánljuk a „Biiditpesti a hazafias magyar közönség pártfogásába. 

Csukássá Jözsefr s. k. Rákosi Jenő, s. k. 
A .BUDAPESTI HÍRLAPtt kiadótulajdonosai. 

B R O C i L E J O S 5 S É F 

Gyár: váczi ut az 
Ajánlja minden 

SZ, 

gép és rostalemez gyára Budapesten 

osztr. államvaspálya közelében. Raktár ; váczi körút 
gazdasági kiállításon kitüntetett, javított gyártmányait mint : 

T r i e u r ö k e t v á l t o z ó r o s t á v a l 

T i s z t í t ó g é p e k e t s z el e 1 ő v e 1 

K ü l ö n l e g e s s é g e k e t m a l m o k számára 

2 8 . 4 6 6 szabada lmazot t h á r m a s é k ó k e t 

Cséplőgép-rostákat lyukasztott és hasított lemezeket 
vas, acél, horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépek és szereket. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen. 
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minden alakban, 
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és 

a legjutányosb árakon állíttatnak ki. 
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kt »Áruád* intézet mmti&m 
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